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SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 15. &ervna 2015 bylo v Praze podepsino Ujednéni o $kolskych
vyménich mezi Ministerstvem Skolstvi, mlideZe a t&lovjchovy Ceské republiky a Ministerstvem Skolstvi Cinské
lidové republiky na léta 2016 — 2019.

Ujednéni vstupuje v platnost na ziklad€ svého &linku 8 dne 1. ledna 2016.

'''''
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Ujednani o Skolskych vyménach
mezi
Ministerstvem $kolstvi, mladeZe a télovychovy Ceské republiky
a .
Ministerstvem $kolstvi Cinské lidové republiky
na léta 2016 — 2019

V zajmu upevnéni spoluprace a rozvoje Skolskych vymén, na principu rovnosti
a vzajemnych vyhod, Ministerstvo skolstvi, mladeZe a telovychovy Ceské republiky
a Ministerstvo Skolstvi Cinské lidové republiky (dale jen ,smluvni strany”) se dohodly
takto:

Clanek 1

1. Smiluvni strany budou podporovat vymény stipendistd ke studijnim
a vyzkumnym pobytim ve statu druhé smiluvni strany za nasledujicich
podminek:

a) Ceskd smluvni strana kaZdorotné nabidne studentim &inskych
verejnych vysokych &§kol nebo vyzkumnych instituci moZnost
uskutecnéni stipendijnich  studijnich nebo vyzkumnych pobytl
v maximainim celkovém rozsahu 250 mésicu ro¢né. Délka jednoho
pobytu m(ize byt minimain& 5 mésicli a maximalné 10 mésicu.

b) Cinskd smluvni strana kaZdoroénd nabidne studentim &eskych
vefejnych vysokych §kol moZnost uskuteénéni stipendijnich studijnich
nebo vyzkumnych pobytd v maximalnim celkovém rozsahu 250 mésici
roéné. Délka jednoho pobytu miZe byt minimainé 5 mésicl a maximainé
10 mésicu.

c) Stipendisté jsou nejéastéji pfijimani k vyzkumnym pobytim
(. v zavislosti na své kvalifikaci a preferencich bud absolvuji kurzy
nevedouci k ziskani akademického ftitulu dle viastniho vybéru jakoZto
staZisté nebo akademicti pracovnici, nebo se na hostitelskych institucich
vénuji samostatné vyzkumné &innosti).

d) Prednasky, které stipendisté navstévuji, nevedou, samy o sobég,
'k ziskani akademického titulu.

e) Stipendisté (s vyjimkou ceskych studentd Cinského jazyka a &inskych
studenti Ceského jazyka) mohou, se souhlasem pfijimajici smluvni
strany, studovat ve staté pfijimajici smluvni strany v anglickém jazyce.

f) Stipendisté (s vyjimkou ¢eskych studentl &inského jazyka a &inskych
studentli Ceského jazyka) museji prokazat pokrocilou znalost anglického
jazyka (na urovni, kterd jim umoZni bez problémd nav§tévovat
vysokoskolské prednasky a konzultace v anglickém jazyce).
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g) Smiuvni strany ustanovi instituci zodpovédnou za provadéni
stipendijniho programu, na &eské strané Ministerstvo Skolstvi, miadeze
a télovychovy Ceské republiky, na Cinské strané China Scholarship
Council.

2. Vysilajici smluvni strana pfedlozi pfijimajici smluvni strané nominaci svych
kandidatl (véetné dokladl o jejich kvalifikaci a praxi) nejpozdéji do 30. dubna
kazdého roku.

3. Piijimajici smiuvni strana oznami vysilajici smluvni strané rozhodnuti ohledné
prijeti navrZzenych osob nejpozdéji do 15. Eervence kazdého roku.

4. Vysilajici smluvni strana zajisti, aby osobam vysilanym na zakladé odstavce 1
pism. a) a b) tohoto ¢lanku byly poskytnuty dostatecné finangni prostiedky
(stipendium) k pokryti nezbytnych Zivotnich naklad, a sice podle platnych
vnitrostatnich pfedpist.

5. Vysilajici smluvni strana mizZe zajistit osobam vysilanym na zakladé
odstavce 1 pism. a) a b) tohoto &lanku uhrazeni nakladi na mezinarodni
cestovné do mista jejich plisobeni ve staté pfijimajici smluvni strany a zpét.

6. Pfijimajici smluvni strana zajisti, aby osobam pfijatym ke studijnim
a vyzkumnym pobytim na zakladé odstavce 1 pism. a) a b) tohoto &lanku bylo
poskytnuto:

a) bezplatné studium nebo moZnost provadét vyzkum za stejnych
podminek jako obcanim statu pfijimajici smluvni strany;

b) ubytovani zdarma a moZnost stravovani ve vysokoskolskych zafizenich
za stejnych podminek jako ob&aniim statu pfijimaci smiuvni strany.

7. Smiuvni strany nenesou odpovédnost ani za sjednani & Ghradu cestovniho
zdravotniho poji§téni osob pfijatych ke studijnim a vyzkumnym pobytim na
zAkladé odstavce 1 pism. a) a b) tohoto &lanku na dobu jejich pobytu ve staté
pfijimajici smiuvni strany, ani za sjednani &i Ghradu pojisténi nakladd repatriace
vySe zminénych osob, v souladu s platnymi pravnimi pfedpisy statu pfijimajici
smiuvni strany.

Smiuvni strany budou informovat osoby vysilané na zakladé odstavce 1
pism. a) a b) tohoto ¢lanku o nutnosti sjednat si na dobu jejich pobytu ve staté
piijimajici smluvni strany zdravotni poji§téni v souladu s platnymi pravnimi
piedpisy statu pfijimajici smluvni strany.

8. Vysilajici smluvni strana zajisti, aby instituce pfijimajici smluvni strany
zodpovédna za provadéni stipendijniho programu byla informovana
o stipendijni nabidce pro nasledujici akademicky rok nejpozdéiji do konce fijna
kazdého roku.
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Clanek 2

1. Smiluvni strany budou podporovat vyuku ¢eského jazyka na vefejnych vysokych
skolach v Cinské lidové republice a vyuku &inského jazyka na vefejnych
vysokych 8Skolach v Ceské republice vysilanim ugitelll jazyka do statu druhé
smiuvni strany.

2. Smiuvni strany poZadaiji o vyslani uiteld jazyka pro nasledujici akademicky rok
nejpozdéji do konce ledna predchazejiciho akademického roku.

Kandidat na pozici uditele jazyka musi splfiovat nasledujici pozadavky:

a) v pfipadé uditele Ceského jazyka ukondené vysokoSkolské vzdélani
ziskané absolvovanim magisterského nebo doktorského studijniho
programu v oboru Gesky jazyk a literatura, v pfipadé ucitele ¢inského
jazyka ukonené vysoko3kolské vzdélani ziskané absolvovanim
magisterského nebo doktorského studijniho programu v oboru sinologie;

b) v pfipadé ucitele Ceského jazyka zkuSenost s vyukou €eského jazyka pro
cizince, v pfipadé ugditele &inského jazyka zkuSenost s vyukou &inského
jazyka pro cizince, a to nejlépe na vysokoskolské instituci.

3. Vysilajici smluvni strana predlozi doklady o kvalifikaci a praxi navrhovanych
kandidatl pfijimajici smluvni strané nejpozdéji do konce bfezna
pfedchazejiciho akademického roku. Pfijimajici smiuvni strana sdéli své
stanovisko k navrhu na pfijeti nominovaného uéitele jazyka nejpozdéji do konce
dubna pfedchazejiciho akademického roku.

Vysilajici smluvni strana zajisti, aby uciteli jazyka byly uhrazeny naklady na
mezinarodni cestovné do mista pusobeni ve staté piijimajici smiuvni strany
a zpét,

Clanek 3

1. Ceska smiuvni strana kazdoroén& poskytne &inské smluvni stran& 4 mista ke
studiu Seského jazyka na Letni $kole slovanskych studii pofadané vefejnymi
vysokymi §kolami na riiznych mistech Ceské republiky.

2. Ceska smluvni strana zajisti, aby ¢astnikiim z Cinské lidové republiky pfijatym
na zakladé odstavce 1 tohoto &lanku bylo uhrazeno zapisné, exkurze, ubytovani
a stravovani. Vysilajici &inska smiuvni strana mGze zajistit uhrazeni nakladli na
mezinarodni cestovné do mista pobytu ve staté pfijimajici smluvni strany a zpét.

3. Cinska smluvni strana kaZdoro&né poskytne &eské smluvni strané 4 mista ke
studiu v kratkodobych jazykovych kurzech &instiny. Tyto kurzy trvaji Ctyfi tydny
a jsou urceny pro uditele &instiny. -

4. Cinska smiuvni strana zajisti, aby uéastnikim z Ceské republiky pfijatym na
zakladé odstavce 3 tohoto ¢lanku bylo poskytnuto stipendium k pokryti jejich
Zivotnich nakladi a bezplatné ubytovani a aby jim byly uhrazeny néaklady na
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studijni cesty v ramci jazykovych kurzl. Vysilajici Ceska smluvni strana miize
zajistit uhrazeni nakladl na mezinarodni cestovné do mista pobytu ve staté
pfijimajici smluvni strany a zpét.

Clanek 4

1. Smiluvni strany v dobé platnosti tohoto Ujednani vySlou a pfijmou dvé Skolské
delegace k tydenni nav§tévé statu druhé smiuvni strany. Pocet &lent jedné
delegace nepfevy$i pét osob.

2. Vysilajici smluvni strana bude piijimajici smluvni stranu informovat o zaméru
vyslat Skolskou delegaci véetné jejiho slozeni nejpozdé&ji 2 mésice pfed
planovanym zahdjenim pobytu. Pfijimajici smluvni strana oznami vysilajici
smluvni strané své rozhodnuti ohledné piijeti delegace do 20 dnli od data
obdrZeni informace o zajmu druhé smluvni strany delegaci vyslat.

3. Vysilajici smiluvni strana potvrdi pfesné datum a zpUsob pfijezdu delegace
nejméné s dvoutydennim pfedstihem.

4, Vysilajici smluvni strana zajisti uhrazeni nakladi na mezinarodni cestovné do
hlavniho mésta statu pfijimajici smluvni strany a zpét.

5. Pfijimajici smluvni strana napomize s piipravou programu pro delegaci.
Clanek 5

Veskeré aktivity a vymény osob i materiald v rdmci tohoto Ujednani budou
uskutetiovany v souladu se zasadou reciprocity a v mezich rozpocétovych moznosti
smiuvnich stran.

Clanek 6

Smluvni strany se budou vzajemné informovat o vyznamnych mezinarodnich
akcich v oblasti vysokého $kolstvi a budou vytvaret podminky pro uZast Skolskych
odborniki na téchto akcich.

Clanek 7

Smluvni strany budou podporovat navazovani pfimych kontaktd a rozvoj
akademickych vymén a spoluprace mezi vysokymi Skolami v souladu s pravnimi
pfedpisy platnymi ve statech smluvnich stran, budou se vzajemné informovat o svych
vnitrostatnich pravnich Gpravach tykajicich se uznavani vysokoskolskych diplomi
a jinych doklad( o vzdélani a vyméfiovat si informace o vzdélavacich systémech svych
statd.



Castka 39 Sbirka mezinirodnich smluv & 64 / 2015 Strana 7687

»

Clanek 8

Toto Ujednani vstupuje v platnost 1. ledna 2016 a zlstane v platnosti do
31. prosince 2019. Nasledné bude jeho platnost automaticky prodiouZena do uzavieni
nového Ujednani.

Clanek 9

Dnem vstupu tohoto Ujednani v platnost pozbude platnosti Ujednani
o 8kolskych vyménach mezi Ministerstvem $kolstvi, mladeZe a télovychovy Ceské
republiky a Ministerstvem 8kolstvi Cinské lidové republiky na léta 2012 — 2015,
podepsané v Praze dne 28. listopadu 2012.

Clanek 10

Vesdkeré * innosti zahajené podle Ujednani o Skolskych vyménach mezi
Ministerstvem &kolstvi, miade?e a télovychovy Ceské republiky a Ministerstvem
Skolstvi Cinské lidové republiky na léta 2012 — 2015 (podepsaného v Praze dne
28. listopadu 2012) béhem jeho platnosti budou dokon&eny za podminek stanovenych
uvedenym Ujednanim bez ohledu na ukon&eni jeho platnosti.

Déno v ......Praze dne ...... 15, Ceryna 2015 ve dvou pavodnich
vyhotovenich, kazde v jazyce éeskem ¢inském a anglickém. V pfipadé rozdilnosti ve
vykladu je rozhodujici znéni v jazyce anglickém.

Za Ministerstvo 8kolstvi, mladeze Za Mirllis.terstrvo §kol§tvi
a t&lovychovy Ceské republiky Cinské lidové republiky
Mgr. Michaela Marksova v.r. o Hao Pin_g v.L ’

ministryng 3kolstvi, mladeze naméstek ministra Skolstvi

a télovychovy
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Agreement on Educational Exchanges
between

the Ministry of Education, Youth and Sports of the Czech Republic

and

the Ministry of Education of the People’s Republic of China

for the Years 2016 — 2019

In order to reinforce their cooperation and the development of educational
exchanges, following the principle of equality and mutual benefit, the Ministry of
Education, Youth and Sports of the Czech Republic and the Ministry of Education of
the People’s Republic of China (hereinafter referred to as “the Contracting Parties”)
have agreed as follows:

Article 1

1. The Contracting Parties shall support exchanges of scholarship holders for the
purpose of study and research stays in the country of the other Contracting
Party under the following conditions:

a)

b)

f)

The Czech Contracting Party shall annually offer students at Chinese
public higher education institutions or research institutions the possibility
to carry out scholarship-based study or research stays. The total extent
of these scholarships shall not exceed 250 months annually. The
duration of each stay can be a minimum of 5 months and a maximum of
10 months.

The Chinese Contracting Party shall annually offer students at Czech
public higher education institutions the possibility to carry out
scholarship-based study or research stays. The total extent of these
scholarships shall not exceed 250 months annually. The duration of each
stay can be a minimum of 5 months and a maximum of 10 months.

The scholarship holders are most frequently received for research stays
(depending on their qualification and preferences, they either attend non-
degree courses of their own choice as visiting students or academics, or
they carry out independent research at the receiving institutions).

The lectures attended by the scholarship holders, as such, do not offer
the possibility to obtain an academic degree.

The scholarship holders (except for Czech students of the Chinese
language and Chinese students of the Czech language) may, with the
consent of the Receiving Contracting Party, study in English in the
country of the Receiving Contracting Party.

The scholarship holders (except for Czech students of the Chinese
language and Chinese students of the Czech language) have to
demonstrate an advanced knowledge of the English language (at a level
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that will enable them to attend higher education lectures and tutorials
without problems).

g) The Contracting Parties shall assign an executive institution for the
scholarship program, with the Ministry of Education, Youth and Sports of
the Czech Republic on the Czech part and the China Scholarship Council
on the Chinese part.

2. The Sending Contracting Party shall submit its nomination of the candidates
(including the documents that certify their qualifications and professional record)
fo the Receiving Contracting Party no later than on 30 April each year.

3. The Receiving Contracting Party shall notify the Sending Contracting Party of
its decision concerning the acceptance of the nominees no later than on 15 July
each year.

4. The Sending Contracting Party shall ensure that the persons sent in accordance
with paragraph 1, letters a) and b) of this Article will be provided with sufficient
financial means (the scholarship) to cover their necessary living costs, in
accordance with its current national legislation.

5. The Sending Contracting Party may ensure that the persons sent in accordance
with paragraph 1, letters a) and b) of this Article will be paid the costs of the
international transportation to and from their destination in the Receiving
Contracting Party’s country.

6. The Receiving Contracting Party shall ensure that the persons received for
study and research stays in accordance with paragraph 1, letters a) and b) of
this Article will be provided with:

a) free education or the possibility to carry out research, under the same
conditions that apply to citizens of the Receiving Contracting Party;

. b) free accommodation and an opportunity to use student catering facilities
of the higher education institution, under the same conditions that apply
to citizens of the Receiving Contracting Party.

7. The Contracting Parties are not responsible for contracting or paying health
insurance for persons received for study and research stays in accordance with
paragraph 1, letters a) and b) of this Article, to cover their stay in the Receiving
Contracting Party’s country, nor are the Contracting Parties responsible for
contracting or paying repatriation insurance for the above mentioned persons,
in accordance with the current national legislation of the Receiving Contracting
Party’'s country.

The Contracting Parties shall inform the persons sent in accordance with
paragraph 1, letters a) and b) of this Article of the necessity to contract health
insurance to cover their stay in the Receiving Contracting Party’s country in
accordance with the current national legislation of the Receiving Contracting
Party’'s country.
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8. The Sending Contracting Party shall ensure that the executive institution of the
Receiving Contracting Party will be informed of the offer within the scholarship
executive program for the following academic year no later than at the end of
October each year.

Article 2

1. The Contracting Parties shall support the teaching of the Czech language at
public higher education institutions in the People’s Republic of China and the
teaching of the Chinese language at public higher education institutions in the
Czech Republic by mutually sending language teachers.

2. The Contracting Parties shall ask for language teachers for the following
academic year no later than at the end of January of the preceding academic
year.

The candidate for the position of a language teacher shall meet the following
requirements:

a) a Czech language teacher shall have completed Master or Doctoral
study program at a higher education institution in the field of the Czech
language and literature, a Chinese language teacher shall have
completed Master or Doctoral study program at a higher education
institution in the field of Sinology;

b) a Czech language teacher shall have experience with teaching the
Czech language for foreigners, a Chinese language teacher shall have
experience with teaching the Chinese language for foreigners,
preferably at a higher education institution.

3. The Sending Contracting Party shall submit the nominated teachers’ documents
that certify the nominees’ qualifications and professional rebord to the Receiving
Contracting Party no later than at the end of March of the preceding academic
year. The Receiving Contracting Party shall announce its opinion about the
proposal to accept the nominated language teacher no later than at the end of
April of the preceding academic year.

The Sending Contracting Party shall ensure that the language teacher will be
paid the costs of the international transportation to and from their destination in
the Receiving Contracting Party’'s country.

Article 3

1. The Czech Contracting Party shall annually offer the Chinese Contracting Party
4 places in the Czech language courses at the Summer School of Slavonic
Studies organized by public higher education institutions in various regions of
the Czech Republic.

2. The Czech Contracting Party shall ensure that the participants from the
People’s Republic of China received in accordance with paragraph 1 of this
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Article will be paid the admission fee, excursions, accommodation and diet. The
Sending Chinese Contracting Party may ensure that the costs of the
international transportation to and from the destination in the Receiving
Contracting Party’s country will be covered.

3. The Chinese Contracting Party shall annually offer the Czech Contracting Party
4 places in short-term Chinese language courses. The duration of these courses
is four weeks and they are designed for teachers of the Chinese language.

4. The Chinese Contracting Party shall ensure that the participants from the Czech
Republic received in accordance with paragraph 3 of this Article will be provided
with a scholarship to cover their living costs and with free accommodation, and
that their costs of study journeys performed as part of the language courses will
be covered. The Sending Czech Contracting Party may ensure that the costs of
the international transportation to and from the destination in the Receiving
Contracting Party’s country will be covered.

Article 4

1. During the period of validity of this Agreement, the Contracting Parties shall
send and receive two educational delegations for a week’s visit in the other
Contracting Party’s couniry. Each delegation shall consist of no more than five
members.

2. The Sending Contracting Party shall inform the Receiving Contracting Party
about its intention to send an educational delegation, as well as about the
delegation’s members, no later than 2 months before the planned visit should
begin. The Receiving Contracting Party shall notify the Sending Contracting
Party of its decision about receiving the delegation, doing so within 20 days
since the Receiving Contracting Party obtained the information that the other
Contracting Party is interested in sending the delegation.

3. The Sending Contracting Party shall confirm the exact date and the way of the
delegation’s arrival at least two weeks in advance.

4. The Sending Contracting Party shall ensure that the costs of the international
transportation to and from the capital city of the Receiving Contracting Party’s
country will be covered.

5. The Receiving Contracting Party shall assist in preparing the program for the
delegation.

Article 5
Any activities and exchanges of persons and materials effectuated according to

this Agreement shall be carried out in accordance with the principle of reciprocity and
within the budgetary resources available to the Contracting Parties.
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Article 6

The Contracting Parties shall inform each other about important international
events related to higher education and shall create conditions facilitating the
participation of educational experts in such events.

Article 7

The Contracting Parties shall support the establishment of direct contacts and
the development of academic exchanges and cooperation among higher education
institutions in accordance with the existing legal regulations in the Contracting Parties’
countries. The Contracting Parties shall exchange information about their national
legislation concerning recognition of higher education diplomas and other certificates
of education, and information about the educational systems in their countries.

Article 8

This Agreement enters into force on 1 January 2016 and shall remain in force
until 31 December 2019. The validity of this Agreement shall be automatically extended
untii a new Agreement is concluded.

Articie 9

With the entry into force of this Agreement, the Agreement on Educational
Exchanges between the Ministry of Education, Youth and Sports of the Czech Republic
and the Ministry of Education of the People's Republic of China for the Years 2012 -
2015, signed in Prague on 28 November 2012, shall cease to be valid.

Article 10

Any activities launched according to the Agreement on Educational Exchanges
between the Ministry of Education, Youth and Sports of the Czech Republic and the
Ministry of Education of the People's Republic of China for the Years 2012 - 2015
(signed in Prague on 28 November 2012) during its validity shall be finished under the
conditions set by the above mentioned Agreement regardless of the termination of its
validity.

Donein .......Prague . on..... 15 June 2015 in two originals, each of
them in the Czech, Chinese and English languages. In case of any divergence in
interpretation, the English version shall prevail.

For the Ministry of Education, Youth and For the Ministry of Education of the
Sports of the Czech Republic People’s Republic of China
Michaela Marksova Hao Ping
Minister of Education, Youth and Sports Deputy Minister of Education

of the Czech Republic
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e-mail — sbirky@moraviapress.cz, zelend linka — 800 100 314. Internetovi prodejna: www.sbirkyzakonu.cz — Drobny prodej — Brno: Ing. Jifi Hrazdil,
Vranovskd 16, SEVT, a. s., Ceskd 14; Ceské Bud&jovice: SEVT, a. 5., Ceskd 3, tel.: 387 319 045; Cheb: EFREX, s. r. 0., Karlova 31; Chomutov:
DDD Knihkupectvi — Antikvaridt, Ruska 85; Kadafi: Knihafstvi — P¥ibikova, J. Svermy 14; Liberec: Podjestédské knihkupectvi, Moskevski 28;
Olomouc: Zdengk Chumchal — Knihkupectvi Tycho, OstruZnickd 3; Otrokovice: Ing. Kuéefik, Jungmannova 1165; Pardubice: ABONO s.r.0.,
Sportovci 1121, LEJHANEG, s, r. o., tfida Miru 65; Plzefi: Vydavatelstvi a nakladatelstvi Ale§ Cendk, nim. Ceskych bratii 8; Praha 3: Vydavatelstvi
a nakladatelstvi Ale§ Cengk, K Cervenému dvoru 24; Praha 4: Tiskdrna Ministerstva vnitra, Barttiikova 4; Praha 6: PERIODIKA, Komornicki 6;
Praha 9: Abonentni tiskovy servis-Ing. Urban, Jablonecki 362, po—p4 7—-12 hod., tel.: 286 888 382, e-mail: tiskovy.servis@top-dodavatel.cz, DOVOZ
TISKU SUWECO CZ, Kletdkova 347; Praha 10: BMSS START,s.r.0., Vinohradski 190, MONITOR CZ,s.r. 0., Tfebohosticka 5, tel.: 283 872 605;
Pferov: Jana Honkov4-YAHO-i-centrum, Komenského 38; Usti nad Labem: PNS Grosso s.r.0., Havifsk 327, tel.: 475 259 032, fax: 475 259 029,
KARTOON, s. r. 0., Kli¥skd 3392/37 — vazby sbirck tel. a fax: 475 501 773, e-mail: kartoon@kartoon.cz; Z4b¥eh: Mgr. Ivana Patkovi, Zizkova 45;
Zatec: Jindfich Prochizka, Bezd&kov 89 — Vazby Sbirek, tel.: 415 712 904. Distribuéni podminky pfedplatného: jednotlivé &istky jsou expedoviny
neprodlené po dodini z tiskidrny. Objednivky nového pfedplatného jsou vytizoviny do 15 dnd a pravidelné dodivky jsou zahajoviny od nejblizs{
Eistky po ovéfeni Ghrady pfedplatného nebo jeho zilohy. Cistky vyslé v dob& od zaevidovini pfedplatného do jeho thrady jsou doposiliny jedno-
rizové. Zmény adres a poétu odebiranych vytiskdl jsou providdény do 15 dni. Reklamace: informace na tel. &isle 516 205 175. V pisemném styku vidy
uvidgjte ICO (prévnickd osoba), rodné &islo (fyzickd osoba). Podévani novinovych zssilek povoleno Ceskou potou, s. p., Odstépny zdvod Jizni
Morava Reditelstvi v Brné & j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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